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English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

A)  A)  A)  A)  PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim Distinguished from the Distinguished from the Distinguished from the Distinguished from the    PCPCPCPCimpimpimpimp in  in  in  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/+ + + + by the of Stressby the of Stressby the of Stressby the of Stress 

18:7 PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    
̍̍̍ˈ - אקרא ʾʾʾʾiqiqiqiqraʾ  

(::::ʾiqˈ̍̍̍rarararaʾʾʾʾ PCimp) 
  ʾạˈ̍̍̍ššššaaaawwwwwic  - אשוע

(::::ʾạšawˈ̍̍̍wiwiwiwicccc PCimp) 
  yiyiyiyiššššmac̍̍̍ˈ - ישמע

(::::yišˈ̍̍̍mamamamacccc PCimp)  
  tatatatabuʾ̍̍̍ˈ - תבא

(::::taˈ̍̍̍boboboboːːːːʾʾʾʾ PCimp)   

In my distress I called upon the 
LORD; to my God I cried for help. 
From his temple he heard my voice, 
and my cry to him reached his ears. 

 בַּצַּר־לִי אֶקְרָא יהְוָה וְאֶל־אֱ�הַי אֲשַׁוֵּעַ ישְִׁמַע
 מֵהֵיכָ�ו קוֹלִי וְשַׁוְעָתִי לְפָניָו תָּבוֹא בְאָזנְיָו׃

שתי 18:12  - (PCpret_sim) ˈ̍̍̍yayayayašit He made darkness his covering ֹסְבִיבוֹתָיו סֻכָּתוֹ  ישֶָׁת חשֶֹׁ% סִתְרו
 חֶשְׁכַת־מַיםִ עָבֵי שְׁחָקִים
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Chapter & Chapter & Chapter & Chapter & 
Verse of Verse of Verse of Verse of 
Hebrew Hebrew Hebrew Hebrew 

TextTextTextText    

Comments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time Reference    
((((Reconstructed Reconstructed Reconstructed Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling;    ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    

where stress phonemicwhere stress phonemicwhere stress phonemicwhere stress phonemic))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

(::::yaˈ̍̍̍ššššiiiiːːːːtttt PCimp) around him, his canopy thick clouds 
dark with water. 

   yiyiyiyiššššlaḥ̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - ישלח 18:17

(::::yišˈ̍̍̍lalalalaḥḥḥḥ PCimp) 
but note stress in יקחני ימשני not 
distinctive 

He reached down from on high, he 
took me; he drew me out of mighty 
waters. 

 ימְַשֵׁניִ מִמַּיםִ רַבִּים ישְִׁלַח מִמָּרוֹם יקִָּחֵניִ

  yayayayašib̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - ישב 18:21

(::::yaˈ̍̍̍ššššiiiiːːːːbbbb PCimp) 
but note stress in יגמלני not distinctive 

The LORD rewarded me according to 
my righteousness; according to the 
cleanness of my hands he 
recompensed me. 

 ידַָי ישִָׁיב לִי יגִמְְלֵניִ יהְוָה כְּצִדְקִי כְּברֹ

ראס 18:23  - (PCpret_sim) ˈ̍̍̍ʾʾʾʾaaaasir  

(::::ʾaˈ̍̍̍sisisisiːːːːrrrr PCimp) 
For all his ordinances were before 
me, and his statutes I did not put 
away from me. 

 כִּי כָל־מִשְׁפָּטָיו לְנגְֶדִּי וְחֻקּתָֹיו �א־אָסִיר מֶנּיִ

  ʾʾʾʾiiiirrrrdup̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - ארדף 18:38

(::::ʾirˈ̍̍̍dupdupdupdup PCimp) 
  ʾʾʾʾaaaašub̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - אשב

(::::ʾaˈ̍̍̍ššššuuuuːːːːbbbb PCimp)   
but note stress in ואשגם not 
distinctive  

I pursued my enemies and overtook 
them,  
And I did not turn back until they were 
consumed.  

 וְ�א־אָשׁוּב אֶרְדּוֹף אוֹיבְַי וְאַשִּׂיגםֵ
 עַד־כ5ַּותָם

   taktaktaktakric̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - תכרע 18:40

(::::takˈ̍̍̍ririririːːːːcccc PCimp)  
but note stress in ותאזרני not 
distinctive 

 

For you girded me with strength for 
the battle; you made my assailants 
sink under me.  

  תַּכְרִיעַ קָמַי תַּחְתָּי וַתְּאַזּרְֵניִ חַילִ לַמִּלְחָמָה

  ʾʾʾʾiqiqiqiqraʾ̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - אקרא 30:9

(::::ʾiqˈ̍̍̍rarararaʾʾʾʾ PCimp) 

To you, O LORD, I cried, and to the 
LORD I made supplication  

 אֵלֶי8 יהְוָה אֶקְרָא וְאֶל־אֲדנֹיָ אֶתְחַנּןָ
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TextTextTextText    

Comments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time Reference    
((((Reconstructed Reconstructed Reconstructed Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling;    ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    
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English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

  ʾitˈ̍̍̍ḥḥḥḥanananannan (PCpret_sim) - אתחנן

(::::ʾitḥanˈ̍̍̍nannannannan PCimp) 

עבר א 42:5  - (PCpret_sim) ˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiiccccbur  

(::::ʾic ˈ̍̍̍burburburbur PCimp) 
note stress in  ואשפכה אדדם  אזכרה not 
distinctive 

 

These things I remember, as I pour 
out my soul: how I went with the 
throng, and led them in procession to 
the house of God, with glad shouts 
and songs of thanksgiving, a 
multitude keeping festival. 

עָלַי נפְַשִׁי כִּי אֶעֱברֹ  אֵלֶּה אֶזכְְּרָה וְאֶשְׁפְּכָה
בְּקוֹל־רִנּהָ  בַּסָּ% אֶדַּדֵּם עַד־בֵּית אֱ�הִים

 וְתוֹדָה הָמוֹן חוֹגגֵ

  yadyadyadyadbir̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - ידבר 47:447:447:447:4

(::::yadˈ̍̍̍bibibibiːːːːrrrr PCimp) 
He subdued peoples under us, and 
nations under our feet.  

 ידְַבֵּר עַמִּים תַּחְתֵּינוּ וּלְאֻמִּים תַּחַת רַגְלֵינוּ

  namnamnamnamtiq̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - נמתק 55:1555:1555:1555:15

(::::namˈ̍̍̍titititiːːːːqqqq PCimp) 
נהלך  - (PCpret_sim) nạˈ̍̍̍halhalhalhallik  

(::::nạhalˈ̍̍̍liklikliklik PCimp) 
 

with whom I kept pleasant company; 
we walked in the house of God with 
the throng.  

אֲשֶׁר יחְַדָּו נמְַתִּיק סוֹד בְּבֵית אֱ�הִים נהְַלֵּ% 
 בְּרָגשֶׁ

  ttttaaaaššššlig̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - תשלג    66668:158:158:158:15

(::::tašˈ̍̍̍lilililiːːːːgggg PCimp) 
 

When the Almighty scattered kings 
there, snow fell on Zalmon.  

  תַּשְׁלֵג בְּצַלְמוֹן בְּפָרֵשׂ שַׁדַּי מְלָכִים בָּהּ

̍̍̍ˈ (PCpret_simdP) - אבא    73:1773:1773:1773:17 ʾʾʾʾaaaabuʾ  

(::::ʾaˈ̍̍̍boboboboːːːːʾʾʾʾ PCimp)   
but note stress in אבינה not distinctive  

until I went into the sanctuary of God; 
then I perceived their end.  

 עַד־אָבוֹא אֶל־מִקְדְּשֵׁי־אֵל אָבִינהָ לְאַחֲרִיתָם

̍̍̍ˈʾitˈ̍̍̍ḥḥḥḥamamamammiṣ (::::ʾitḥam (PCpret_sim) - יתחמץ    73:2173:2173:2173:21

mimimimiṣṣṣṣ PCimp) 
  ʾišˈ̍̍̍ttttōōōōnan (PCpret_sim) - אשתונן

(::::ʾištōˈ̍̍̍nannannannan PCimp) 

When my soul was embittered, when 
I was pricked in heart,  

 כִּי יתְִחַמֵּץ לְבָבִי וְכִלְיוֹתַי אֶשְׁתּוֹנןָ
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Comments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time Reference    
((((Reconstructed Reconstructed Reconstructed Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling;    ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    
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English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

 yạˈ̍̍̍ššššalalalalliḥ (::::yạšalˈ̍̍̍lilililiḥḥḥḥ (PCpret_sim) - ישלח 78:4978:4978:4978:49

PCimp) 
He let loose on them his fierce anger, 
wrath, indignation, and distress, a 
company of destroying angels.  

ישְַׁלַּח־בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ עֶבְרָה וָזעַַם וְצָרָה 
 מַלְאֲכֵי רָעִים מִשְׁלַחַת

  tạˈ̍̍̍ššššalalalalliḥ (PCpret_sim) - תשלח 80:1280:1280:1280:12

(::::tạšalˈ̍̍̍lilililiḥḥḥḥ PCimp) 
it sent out its branches to the sea, 
and its shoots to the River. 

הָ תְּשַׁלַּח קְצִירֶהָ עַד־יםָ וְאֶל־נהָָר יוֹנקְוֹתֶי  

  yiyiyiyiššššlaḥ̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - ישלח 20202020::::107107107107

(::::yišˈ̍̍̍lalalalaḥḥḥḥ PCimp) 

 wạyạˈ̍̍̍malmalmalmalliṭ (PCpret_sim) - וימלט

(::::wạyạmalˈ̍̍̍lilililiṭṭṭṭ PCimp)  
but note stress in וירפאם  not 
distinctive 

he sent out his word and healed 
them, and delivered them from 
destruction. 

אֵם וִימַלֵּט מִשְּׁחִיתוֹתָםישְִׁלַח דְּבָרוֹ וְירְִפָּ   

  ʾišˈ̍̍̍ttttōōōōnan (PCpret_sim) - תתמוגג 26262626::::107107107107

(::::ʾištōˈ̍̍̍nannannannan PCimp) 
but note stress in  יעלו ירדו not 
distinctive  

They mounted up to heaven, they 
went down to the depths; their 
courage melted away in their calamity 

דוּ תְהוֹמוֹת נפְַשָׁם בְּרָעָה יעֲַלוּ מַיםִ ירְֵ 
 תִתְמוֹגָג

  titˈ̍̍̍balbalbalballaġ (PCpret_sim) - תתבלע 27272727::::107107107107

(::::titbalˈ̍̍̍lalalalaġġġġ PCimp) 
but note stress in  יחוגו וינועו not 
distinctive 

they reeled and staggered like 
drunkards, and were at their wits' 
end. 

 יחָוֹגּוּ וְינָוּעוּ כַּשִּׁכּוֹר וְכָל־חָכְמָתָם תִּתְבַּלָּע

  ʾʾʾʾiqiqiqiqraʾ̍̍̍ˈ (PCpret_sim) - אקרא 116116116116:4:4:4:4

(::::ʾiqˈ̍̍̍rarararaʾʾʾʾ PCimp) 
 

Then I called on the name of the 
LORD: "O LORD, I pray, save my 
life!" 

 וּבְשֵׁם־יהְוָה אֶקְרָא אָנּהָ יהְוָה מַלְּטָה נפְַשִׁי

B) B) B) B) Preterite,Preterite,Preterite,Preterite,    PCPCPCPCjusjusjusjus    and PCand PCand PCand PCimp.imp.imp.imp. Identical  in  Identical  in  Identical  in  Identical  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/ 

 יעֲַמִידֵניִ    18:318:318:318:34444
(PCpret_sim and PCimp) 

He made my feet like the feet of a 
deer, and set me secure on the 

 מְשַׁוֶּה רַגְלַי כָּאַיָּ�ות וְעַל בָּמתַֹי יעֲַמִידֵניִ
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Chapter & Chapter & Chapter & Chapter & 
Verse of Verse of Verse of Verse of 
Hebrew Hebrew Hebrew Hebrew 

TextTextTextText    

Comments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time Reference    
((((Reconstructed Reconstructed Reconstructed Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling;    ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    
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English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

heights.  

יפלו יכלו אמחצם    18:3918:3918:3918:39  
(PCpret_sim  and PCimp) 
 

I struck them down, so that they were 
not able to rise; they fell under my 
feet.  

 אֶמְחָצֵם וְ�א־יכְֻלוּ קוּם יפְִּלוּ תַּחַת רַגלְָי

 ואשחקם אריקם    18:4318:4318:4318:43
(PCpret_sim and PCimp) 

I beat them fine, like dust before the 
wind; I cast them out like the mire of 
the streets.  

ל־פְּניֵ־רוּחַ כְּטִיט חוּצוֹת עַ  וְאֶשְׁחָקֵם כְּעָפָר
 אֲרִיקֵם

 תפלטני תשימני יעבדוני    18:4418:4418:4418:44
(PCpret_sim and PCimp) 

You delivered me from strife with the 
peoples; you made me head of the 
nations; people whom I had not 
known served me.  

 שׁ גּוֹיםִ עַםתְּפַלְּטֵניִ מֵרִיבֵי עָם תְּשִׂימֵניִ לְראֹ
  �א־ידַָעְתִּי יעַַבְדוּניִ

 ישמעו יכחשו    18:4518:4518:4518:45
(PCpret_sim and PCimp) 

As soon as they heard of me they 
obeyed me; foreigners came cringing 
to me.  

 בְּניֵ־נכֵָר יכְַחֲשׁוּ־לִי לְשֵׁמַע אזֹןֶ ישִָּׁמְעוּ לִי

 תרוממני תצילני    18:4918:4918:4918:49
(PCpret_sim and PCimp) 

who delivered me from my enemies; 
indeed, you exalted me above my 
adversaries; you delivered me from 
the violent. 

תְּרוֹמְמֵניִ מֵאִישׁ  מְפַלְּטִי מֵאיֹבְָי אַף מִן־קָמַי
 חָמָס תַּצִּילֵניִ

 תשימנו 44:1444:1444:1444:14
(PCpret_sim and PCimp) 

You have made us the taunt of our 
neighbors, the derision and scorn of 
those around us. 

תְּשִׂימֵנוּ חֶרְפָּה לִשְׁכֵניֵנוּ לַעַג וָקֶלֶס 
 לִסְבִיבוֹתֵינוּ

 תשימנו 44:1544:1544:1544:15
(PCpret_sim and PCimp) 

You have made us a byword among 
the nations, a laughingstock among 
the peoples. 

 ימֵנוּ מָשָׁל בַּגּוֹיםִ מְנוֹד־ראֹשׁ בַּל־אֻמִּיםתְּשִׂ 

 yihlụˈ̍̍̍mmmmūūūūnnnn - יהלמון    74:674:674:674:6
(PCpret_sim and PCimp) 

And then, with hatchets and 
hammers, they smashed all its carved 

פִּתּוּחֶיהָ יּחַָד בְּכַשִּׁיל ) וְעַתָּה ק] (וְעֵת כ[
  יהֲַ�מוּן וְכֵילַפּתֹ

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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Chapter & Chapter & Chapter & Chapter & 
Verse of Verse of Verse of Verse of 
Hebrew Hebrew Hebrew Hebrew 

TextTextTextText    

Comments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time ReferenceComments and Time Reference    
((((Reconstructed Reconstructed Reconstructed Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling; Style Spelling;    ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    

where stress phonemicwhere stress phonemicwhere stress phonemicwhere stress phonemic))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

work.  

 yamˈ̍̍̍rrrrūūūūhu(ːːːː) - ימְַרוּהוּ  78:4078:4078:4078:40
 yamṣiːːːːˈ̍̍̍bbbbūūūūhu(ːːːː) - יעֲַצִיבוּהוּ
(PCpret_sim and PCimp) 

How often they rebelled against him 
in the wilderness and grieved him in 
the desert! 

 כַּמָּה ימְַרוּהוּ בַמִּדְבָּר יעֲַצִיבוּהוּ בִּישִׁימוֹן

 
                                                   
1 IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp) 
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretWC) are, in some forms, distinguished by the placement of 
syllabic stress when not carrying object suffixes. See - 
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND  
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation 
2 For convenience, I have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the 
wording and layout as appropriate. 

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ . 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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